
Szanowani Państwo Rodzice 

Z uwagi na kolejne dwa potwierdzone przypadki zakażenia COVID -19 wśród naszych 

uczniów, zgodnie z decyzją Sanepidu w tym tygodniu cztery klasy (7e, 6a, 1d i 1b) 

pracują zdalnie. Uczniowie tych klas zostali objęci kwarantanną.  

Kwarantanną został objęty również nauczyciel pracujący na stanowisku nauczyciela 

współorganizującego w jednej z tych klas. 

Pozostałe klasy pracują w trybie stacjonarnym.  

Bardzo proszę Państwa Rodziców o to, aby dzieci z objawami infekcji nie przychodziły 

do szkoły. Proszę również w każdej takiej sytuacji o rozważenie zasadności kontaktu 

z lekarzem i ewentualne zrobienie testu. Działania takie będą na pewno sprzyjały 

ograniczeniu ognisk zakażeń w placówce. Jeżeli wspólnie weźmiemy 

odpowiedzialność za sytuację epidemiczną w szkole, zmniejszymy  również 

prawdopodobieństwo nauki zdalnej w kolejnych klasach. 

Z wyrazami szacunku i życzeniami zdrowia 
Małgorzata Perzyna  
Dyrektor szkoły 
 

重要通知 

尊敬的学生家长； 

由于在我们学校学生中间又出现了另外两例确诊新冠（COVID -19）

病例，根据相关卫健部门的决定，以下的四个班级（7年级e班、6年级a班

、1年级d班 和 1年级b班））将采取远程教学。这些班级的学生已被隔离

。在这些班级中的一位老师也在隔离。除此之外，其他班级将继续按之前

的方式来学校以固定模式上课。 

与此同时，我特别的提醒学生家长，如有任何不适症状的学生，请不

要来学校。在这里也请求大家，如出现任何的症状，请及时联系医生以及

做核酸检测。这样肯定会减少相互交叉感染以及局部疫情的爆发。 如果

我们共同承担起防疫的责任和义务，接下来的班级也将减少远程授课的方

式。 

诚挚的问候和最美好的祝愿，身体健康！ 

Małgorzata Perzyna  

马沃戈若塔·佩日纳  

学校校长 


